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Seguro de Salud, Pensiones, Seguro público de cuidados, 

Bienestar social por discapacidad e Impuestos             

⑰Kenkō
S e g u r o

 Hoken
d e  S a l u d

                    Hoken Nenkin Ka    

En Japón siempre tiene que tener un seguro de salud para 

usar en caso se lesione o se enferme. 
 

■Kokumin
S e g u r o  

 Kenkō
N a c i o n a l

 Hoken
d e  S a l u d

   Consultas      0595-22-9659 

Las personas que trabajan en una empresa están cubiertas 

por el seguro médico de la empresa (Shakai
S e g u r o

 Hoken
S o c i a l

). 

Las personas que no tienen seguro social pueden 

inscribirse en el Kokumin
S e g u r o  

 Kenkō
Nacional  

 hoken
d e  S a l u d

 de Iga. 

Impuesto de 

Seguro (costo del 

seguro) 

El impuesto de seguro se basa en los ingresos 

propios y del jefe de familia del año anterior y 

en el número de miembros de la familia, etc. 

 
Coste que se paga 
en el hospital 

En el hospital, muestre su tarjeta de shikaku
C al i f i cac ión

 

kakuninsho
d e  A s e g u r a d o

 o la tarjeta My Number. 

El dinero que paga en el hospital será del 20% o 30%.  

 

■Kōki
Sistema

 Kōrei
de atención

-sha
médica

 Iryō
p a r a

 S e i d o
personas mayores

 consultas      0595-22-9660 

Cuando cumpla 75 años, ingresará al "sistema de atención 

médica para personas mayores en etapa avanzada". 

El seguro médico anterior ya no se podrá usar. 

Costo del 

seguro 

Las primas de seguro se basan en los ingresos 

de la persona que se inscribe en el seguro o del 

cabeza de familia durante el año anterior. 

Coste que se 

paga en el 

hospital 

En el hospital, muestre su tarjeta de shikaku
C al i f i cac ión

 

kakuninsho
d e  A s e g u r a d o

 o la tarjeta My Number. 

El dinero que paga en el hospital será del 10%. 

(Hay personas que pagan 20% o 30%)  
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■Otros 

   Si la cantidad de dinero que paga al hospital excede una 

cantidad predeterminada, se le devolverá una parte del 
dinero que pagó llamado “Kōgaku ryōyō-hi”. 

   Hay un dinero que se recibe al nacer un bebé llamado 

“Shussan Ikuji Ichijikin”, y también en caso de fallecer 
el asegurado, se recibe un dinero llamado “Sōsaihi”. 

⑱Kokumin
Sistema Nacional

 Nenkin
de Pensiones

  Hoken Nenkin Ka 📱0595-22-9659 

En principio, cualquier residente en Japón que tenga entre 

20 y 59 años deberá afiliarse al Sistema nacional de pensiones. 

Las personas que han aportado al sistema de pensiones, 

pueden recibir su jubilación al envejecer, o por enfermedad 

o accidente que quede imposibilitado para trabajar. 

・Si trabaja en una empresa ⇒ Pensión de empresa (Kōsei
Pensión

 Nenkin
 S o c i a l  

) 

・Si no trabaja en una empresa ⇒ Kokumin
P e n s i ó n

 Nenkin
N a c i o n a l

 

Costo o cuotas 

・El valor de las cuotas varia cada año. 

・Si se le dificulta pagar, consulte en el nenkin 

jimusho. 

Jubilación o 

pensión 

・Jubilación por vejez (Rōrei Kiso Nenkin) 

Se recibe a los 65 años. Consultar en el Nenkin Jimusho. 

・Jubilación por Discapacidad (Shōgai Kiso Nenkin) 

Mientras está afiliado al sistema y sufre una lesión o 

enfermedad que le deja secuelas de discapacidad. 

Reembolso parcial 
de la jubilación 
(Dattai Ichijikin) 

・Puede solicitarlo en caso de regresar a su país 

 y haya aportado mas de 6 meses de cuotas. 

Página web oficial 

del sistema de 

pensiones 

・Ofrecemos diversa información y avisos 

 sobre las pensiones en diferentes idiomas. 

Lugar de Consulta 
Tsu Nenkin Jimusho 📱059-228-9112  

(Operadora automática ①→②) 
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⑲Seguro público de cuidados (Kaigo Hoken)                                            

Todas las personas mayores de 40 años que viven en Japón deben 

pagar el seguro público de cuidados a largo plazo. Si quedára 

postrado en cama o necesitará atención de enfermería, puede 

utilizar este seguro pagando una parte del costo de este servicio. 

Si desea utilizar los servicios de atención de enfermería, deberá 

solicitar a la ciudad la certificación de atención a largo plazo. 

 

⑳Bienestar social por discapacidad (Shōgai Fukushi)                      

Pueden consultar personas con discapacidad y sus familiares. 

Además, al recibir una libreta de discapacidad, podrá utilizar una 

variedad de servicios. 

 

Consultar: 

・Sobre la solicitud de la certificación de 

cuidados de enfermería y costes del 

Seguro  

Kaigo Kōrei Fukushi-ka 

📱0595-2６-3939 

・Sobre preocupaciones o problemas 

Chiiki Hōkatsu Shien Sentā 

📱0595-26-1521 

Consultar: 

・Sobre la libreta de discapacidad 

Shōgai Fukushi ka 

📱0595-22-9656 

・Sobre preocupaciones o problemas 

Shōgai-sha Sōdan Shien Sentā 

📱0595-26-7725 
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㉑Impuestos                        

Los impuestos se refiere al dinero que las personas que viven en 

Japón pagan al país, la prefectura y la ciudad. 

El país, la prefectura y la ciudad utilizan los impuestos recaudados 

para la vida diaria de todos. 

Impuesto a 

la renta 

(Shotokuzei) 

・Este es un impuesto pagado al país. 

・Cuando paga una gran cantidad de dinero a un 

hospital, puede terminar pagando menos 

impuesto si presenta una declaración de impuesto. 

Ueno
o f i c i n a

 Zeimusho
d e  i m p u e s t o s

     📱0595-21-0950 

Impuesto de 

residencia 

(Shikenminzei) 

・Este es un impuesto pagado a la ciudad y/o 

prefectura.   

・Es pagado en la ciudad donde se vive el 1 de enero. 

・La cantidad a pagar se basa en el salario que 

recibió del 1 de enero al 31 de diciembre del año 

anterior. 

   K a z e i
Departamento

-
 de 

k a
Impuestos

      📱0595-22-9613 

Impuesto de 

carro  

(Jidōsha zei, 

Keijidōsha zei) 

・El propietario de moto o carro registrado hasta 

el 1 de abril de cada año paga este impuesto a 

la prefectura y/o ciudad. 

 Iga Kenzei Jimusho（carros placa blanca）📱0595-24-8020 

 Kazei-ka（vehículos de baja cilindrada）  📱0595-22-9613 

Impuesto 

predial 

(Koteishisan zei) 

・Este impuesto lo paga a la ciudad la persona que 

tiene bienes inmuebles (terrenos, edificios, etc.) 

registrados hasta el 1 de enero de cada año. 

 K a z e i
Departamento

-
 de 

k a
Impuestos

        📱0595-22-9614 

Sobre el 

pago de 

impuestos 

・Si no paga sus impuestos hasta la fecha de 

vencimiento, tendrá que pagar intereses por el 

atraso. Si no puede pagar antes de la fecha 

indicada, puede consultar. 

Iga Kenzei Jimusho（carros placa banca） 

📱0595-24-8020        

Shūzei-ka （Impuesto de residencia, predial, de salud 

pública y de vehículo de baja cilindrada）  

                    📱 0595-22-9612 


